
  في خيتاريا، نشأنا في أحضان الإيوسكيرا.
لنجعل الإيوسكيرا تنمو

 أستيقظ معكم ومعكن كل يوم. من الفجر حتى حلول الليل، تملؤون شوارعي وكل
 زاوية مني بالحياة. ومن شروق الشمس إلى غروبها، أستمع مسرورة لطموحاتكم

وأحلامكم

 نعرف بعضنا البعض منذ وقت طويل. شاركنا العديد من الرحلات. وكنا ننمو معا في
 ظروف حلوة ومرة. تقدمنا من جيل إلى جيل. لقد اعتنينا بإرث آبائنا وأجدادنا، وسيشهد

علينا من سيخلفنا من الجيل القادم

 لقد كنا دائمًا سكانا من الباسك. أصلا واختيارا. وفي السنوات الأخيرة، أصبحنا، أيضًا،
 مكانًا حيويًا بإقليم الباسك. ولأنه لكي نعيش، تحتاج لغتنا إلى صوتنا. صوت كل منا.

صوت كل رجال ونساء الباسك

 لكن استخدام لغة الباسك بيننا هو في تراجع اليوم. هذه المرة لغة الباسك هي التي
 تحتاجنا. في المنزل، في المدرسة، في الميناء، في الساحة، في بيستونا، في كاترابونا،

 في أرتثابي، في غاثتيتابي، في أسكيثو... في جميع أنحاء خيتاريا. حان الوقت لرد
الإيوسكيرا ما قدمته لنا من قبل
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Getarian euskaraz hazi gara. 
Hazi dezagun euskara.

،(Plaza de los Gudaris) بلاثا دي لوس غوداريس  
على الساعة 18:00 

ن قضية مشتركة معًا، رجالا ونساء، نُكَوِّ
وسنعيد الإيوسكيرا إلى خط الأمام، وهو خط شامل يوحدنا جميعًا
حتى تستمر الإيوسكيرا في النمو. حتى نواصل تنمية الإيوسكيرا

أتمنى أن أراكم هناك،

خيتاريا

إلى رجال ونساء خيتاريا:

الخطوة الأولى

 أنا خيتاريا.
 منزلكم.
.قريتكم
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